
Харків
2017

Галина Баран, 
Світлана Молочко

МЕТОДИЧНИЙ ДОДАТОК ДЛЯ ВЧИТЕЛЯ

до зошита для самостійних і контрольних робіт

«Тест-контроль. 
УКРАЇНСЬКА МОВА ТА ЛІТЕРАТУРА.  

7 клас»
 

календарно-тематичне планування  
уроків української мови та літератури 

тексти контрольних диктантів
тексти контрольних переказів

тексти для контрольного читання мовчки
тексти для контрольного аудіювання

орієнтовні теми до контрольних творів з української літератури
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ПЕРЕДМОВА

«Методичний додаток для вчителя» містить тексти для здійснення 
контролю з різних видів мовленнєвої діяльності учнів 7 класів.

Для проведення контрольних диктантів, переказів, а також для 
здійснення контролю за рівнем навчальних досягнень учнів 7 класів 
з аудіювання й читання мовчки в зошиті вміщено тексти (на вибір учи
теля). Щоб виявити рівень сформованості читання й розуміння, учите
лю представлено по два варіанти текстів (на вибір). До них розроблені 
тестові завдання (по 12 завдань, кожне з яких оцінюють в 1 бал), які 
містяться в зошиті для. Обсяг текстів, дібраних для проведення пев
ної форми контролю за рівнем навчальних досягнень, відповідає чин
ним критеріям.

У роботі запропоновано орієнтовне календарне планування, роз
роблене відповідно до чинної програми з української мови та літератури 
для учнів 5—9 класів шкіл з українською мовою навчання (за новим 
Державним стандартом базової та повної загальної середньої освіти). 
У ньому передбачено програмовий матеріал, розрахований на вивчен
ня протягом 2,5 годин (українська мова) та 2 годин (українська літе
ратура) на тиждень. Визначено форми контролю за рівнем навчальних 
досягнень семикласників.
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Фронтальні види контрольних робіт

Форми 
контролю

Українська 
література 

Семестри І ІІ

Контрольні роботи
у формі:
контрольного клас
ного твору;
виконання інших 
завдань (тестів, 
відповідей на запи
тання тощо)

3

1

2

3

1

2

Уроки розвитку 
мовлення***

2
(у+п)

2
(у+п)

Форми 
контролю

Українська 
мова

Семестри І ІІ

Перевірка мовної 
теми* 

3 3

Письмо:
переказ 1 1

твір — 1

Правопис:
диктант**

1 1

Форми 
контролю

Українська 
література 

Семестри І ІІ

Уроки позакласно
го читання

2 2

Перевірка зошитів 4 5

Форми 
контролю

Українська 
мова

Семестри І ІІ

Аудіювання* — 1

Читання мовчки* 1 —

  *   Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки 
є тестові завдання.

 **   Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності 
є контрольний текстовий диктант.

***   У кожному семестрі обов’язковим є проведення двох уроків розвитку мов
лення: одного уроку усного розвитку мовлення, а другого — письмового. 
Умовне позначення у таблиці — (у + п).
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РЕКОМЕНДОВАНІ ТЕМИ КОНТРОЛЬНИх ТВОРІВ  
З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

1. Як я розумію мораль.

2. Дружба — найбільше багатство.

3. Кожен повинен бути патріотом.

4. Батьківщину не вибирають.

І СЕМЕСТР 

КОНТРОЛЬНІ ДИКТАНТИ

* * *

Лагідні веснянії ночі зористі! Куди ви од вас полинули? Пісні со
ловейкові дзвінкосріблисті! Невже ви замовкли, минули?

О ні, ще не час! Ще бо ми не дізнали всіх див чарівливої ночі, та ще 
бо лунають, як перше лунали, веснянки чудові дівочі. Ще маревом лег
ким над нами витає блакитна весняная мрія, а в серці розкішно цвіте
процвітає злотистая квітка — надія.

На крилах фантазії думки літають в країну таємної ночі, там про
мінням грають, там любо так сяють лагідні веснянії очі. Там яснії зорі 
й тихії квіти єднаються в дивній розмові, там стиха шепочуть зеленії 
віти, там гімни лунають любові.

І квіти, і зорі, й зеленії віти провадять розмови кохані про вічную 
силу весни на сім світі, про чари потужні весняні.

(116 слів) (За Лесею Українкою)

2. Зоряне небо

Зорі, очі весняної ночі! Зорі, темряви погляди ясні! То лагідні, як 
очі дівочі, то палкії, мов світла прекрасні.

Одна зірка палає, мов пломінь, білі хмари круг неї, мов гори, не до 
нас посила вона промінь, вона дивиться в інші простори.

Ти прекрасна, вечірняя зоре! Урочисто й лагідно ти сяєш, ти на 
людське не дивишся горе, тільки щастя й кохання ти знаєш. Як горить 
і мигтить інша зірка! Сріблом міниться іскра чудесна...

Он зоря покотилась, — то гірка докотилась сльозина небесна. Так, 
сльозина то впала. То плаче небо зорямислізьми над нами. Як трем
тить теє світло! Неначе промовля до нас небо вогнями. Горда, ясна, 
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огнистая мова! Ллється промінням річ та велична! Та ми прагнем лиш 
людського слова, і німа для нас книга одвічна...

(120 слів) (За Лесею Українкою)

КОНТРОЛЬНИЙ ПЕРЕКАЗ 

Метелик

Бідний нічний сірий метелик сидів у темному вогкому льоху. Мете
лик на своїм недовгім віку ще не бачив світла, душею тільки чув він, що 
десьто єсть сторона краща, ясніша, ніж його рідний льох, бо часом із 
малого віконця, що було в льоху, падав блідесенький промінь, та не міг 
метелик і розібрати, що то воно таке теє світло і яке воно повинно бути.

Хто знає, може, наш метелик так і вік свій короткий звікував би 
в темряві самотній, — та інша доля судилася йому. Якось прийшла 
служниця по капусту до льоху та поставила свічку долі. Боже! Яким 
величним, блискучим, повабним здалося метеликові те світло! «Світ
ло, світло!» — і полинув за ним; полетів та й полетів за тою свічкою.

Аж ось він опинився у великій кімнаті — там сиділо за столом чи
мале товариство. На столі була яснаясна лампа, — метелик аж оторо
пів від того блискучого проміння і безсильний упав на стіл, тріпочучи 
крильцями. Хтось із товариства хотів його прогнати зі столу, але мете
лик, опам’ятавшись, знов зірвався й почав кружляти понад лампою. 
Чи думав же він, що там життя стратить? Хто ж бачить смерть у сяєві? 
Воно горить, миготить, міниться, — там світло, там тепло, там життя! 
Ох, то ж його згуба! І от — метелик влетів у самий поломінь. Лампа 
спалахнула, а далі знов почала горіти з такою самою ясністю, як і пер
ше. «Дурне сотворіння!» — мовив хтось із товариства. А хіба ж розум
ніша була б метеликова смерть, якби він навіки заснув у темнім льоху? 
Те світло спалило його, — але він рвався на простір! Він шукав світла!

(248 слів) (За Лесею Українкою)

ЧИТАННЯ МОВЧКИ 

Дим

«Для нас у ріднім краю навіть дим солодкий та коханий...». Без 
упину я думала собі оці слова, простуючи в країну італійську. І мрія
лись мені далекі села: дівчата йдуть, співаючи, з ланів, клопочуться 
хазяйки невсипущі, стрічаючи отару та черідку, господарі вертають
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ся з роботи, не прискорюючи ходи, поважно, а нишком поглядають на 
димок, що в’ється понад комином низеньким, і думають: «Оце ж воно 
й вечеря...».

І мріялись мені росисті луки волинські: здалека чорніє ліс зубчас
тим муром, а туман на нього безгучним, тихим морем напливає, — 
хто в лісі, хто у полі, стережися! То котиться пропасниця лукава. Але 
ночліжники собі співають, простуючи до лісу, на димок, — се ж там 
товариші багаття розпалили, там тепло, сухо, грають роєм іскри, мов 
бджоли золоті, вогонь танцює... «Простуймо на димок!..» І я дивилась 
на ті бездимні села італійські (вогню й малого для «поленти» досить), 
на рижові поля, страшні «різайї». Де невидимкою малярія літає, не бо
ячись ні диму, ні вогню, — і слово «чужина» бриніло в думці за кож
ним стуком поїзда прудкого.

...Тунель! І дим влетів мені в вікно гіркою хмарою — поганий дим, 
либонь, погане вугля італійське — так не душив і дим в курній хатині 
там, на Поліссі, тож було співали дружки весільні, аж дзвеніла хата, 
не хриплим, чистим голосом, дарма що голови немов у хмарі мріли; 
той дим гриз очі, але все ж не так, бо він був з дерева, а може, й те, що 
рідний.

...«Sampierdarena»*. Слава ж тобі, боже! Се — хутко Генуя, там 
і спочинок, там буде море, і веселе небо, і давнє місто гордої краси од
важного і вільного народу...

...«Он наша Генуя», — панок старенький показує мені удалину. 
Дивлюся — і не бачу — мла закрила. «Добродію, чи се тут часто з моря 
такий туман встає?» — питаю пана. «Туман? Се не туман, се тільки 
дим, се завжди так. Воно й не диво — гляньте!» Я глянула: немов ви
сокі щогли у пристані великій, бовваніли крізь сиву млу тонкії коми
ни. Та скільки! цілий ліс! «Багатство наше отут росте!» — сказав па
нок поважно. У фабриках не кришталеві стіни, а з вікон те багатство 
не світилось, за вікнами щось темне маячіло... Мені згадалось теж 
приморське місто, не італійське, потім друге, третє, четверте — все 
над рідними морями — і знову місто, те вже над рікою великою, гуч
ною від порогів, мов рейнська круча, де якісь колеса і день, і ніч глу
шать гук водопаду...

А потім села з полем, кучерявим від бурячиння... а над тим усім 
скрізь комини високі непомірно, мов сосни в горах — тільки що без 
гілля...

* Sampierdarena (Сампірдарена) — остання станція перед Генуєю.
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Ми в’їхали у передмістя. Чорні, закурені стояли там будинки, су
ворі та непишні. По будинках до вікон хустя прип’ялось, мов злидні, 
що їх ні в двері, ні в вікно не випреш, а з вікон визирали, мов приви
ддя, якісь бліді, невільницькі обличчя. А над усім той дим, той легкий 
дим, що не гризе очей, притьмом не душить, а тільки небо ясне засти
лає, і краде людям сонечко веселе, п’є кров з лиця, і гасить людський 
погляд, і барви всі рівняє сивизною. Ніхто його не чув, але завжди, 
і день, і ніч, і кожную хвилину безгучно і таємно, та виразно він про
мовля: «Я тут, я завжди тут».

Той дим проник мені у саме серце, і стиснулось воно, і заніміло, 
і вже не говорило: чужина.

(520 слів)  (За Лесею Українкою)

ЗАВДАННЯ ДО ТЕКСТУ  
ДЛЯ ЧИТАННЯ МОВЧКИ «ДИМ»

Варіант 1

1. У яку країну простувала лірична героїня?

А Італійську 
Б іспанську 
В французьку
г голландську
Д польську

2. Оглядаючи пейзажі на чужині, героїня згадує села й луки 

А подільські 
Б поліські 
В волинські
г покутські
Д гуцульські

3. Панок старенький, показавши в далину, сказав:

А «Он бачите дими?» 
Б «Он простеливсь туман». 
В «Он наша Генуя».
г «Он наш Неаполь».
Д «Он наш Мілан».
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4. Із чим порівнює авторка комини на чужині?

А Із соснами 
Б із ялинами 
В із тополями

г із смереками
Д із акаціями

5. Той дим чужини проник ліричній героїні

А у саму душу 
Б у саме серце 
В у спогади й мрії
г у згадки про вітчизну
Д у дитячий спомин

6. Чим на чужині села відрізняються від передмістя?

А У селі гарні будинки
Б у селах не в’ється ядучий дим 
В у селах багато зелені 
г у селах росте виноград 
Д у передмісті кам’яні будинки

7. Укажіть стиль поданого тексту.

А розмовний
Б художній 
В релігійний 

г публіцистичний 
Д науковий

8. У яких рядках висловлена ідея тексту?

А «Для нас у ріднім краю навіть дим солодкий та коханий...»
Б «Простуймо на димок!..»
В «Sampierdarena». Слава ж тобі, боже!
г «Багатство наше отут росте!»
Д «Я тут, я завжди тут»

9. Поданий текст належить до такого типу мовлення:

А розповідь з елементами опису
Б розповідь з елементами опису й роздуму 
В розповідь з елементами роздуму 
г роздум з елементами опису 
Д опис із елементами роздуму
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10. Іменник «дим» авторка використовує для 

А ширшого розуміння теми тексту
Б ритмомелодики вірша 
В розуміння ідеї твору 
г розкриття основної думки тексту 
Д емоційного навантаження

11. Вислів ««Sampierdarena» Слава ж тобі, боже!» ужитий автор
кою для висловлення

А задоволення від того, що незабаром кінець подорожі 
Б емоцій від італійських міст 
В щастя прибуття до невідомого міста 
г задоволення від того, що близько море 
Д передчуття того, що в Генуї немає диму

12. Висловом «Я тут, я завжди тут» авторка підкреслює, що 

А дим від фабрик переслідує робітників і вдома
Б робітники фабрик і заводів у всіх країнах терплять нужду 
В дим проникає в усі приміщення й житла у світі 
г дим фабрик і заводів — атрибут життя всіх робітників у світі 
Д без диму не існує життя на землі.

Варіант 2

1. До якого стилю мовлення належить поданий текст?

А Публіцистичного 
Б розмовного 
В художнього
г релігійного
Д наукового

2. Яка думка переслідувала поетесу на початку подорожі?

А «І дим у рідному краю солодкий»
Б «Для нас у ріднім краю навіть дим солодкий та коханий...»
В «Цей дим вітчизни найсолодший у світі»
г «Коханий дим солодкої країни»
Д «В диму уся оця країна бідна»
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3. За кожним стуком поїзда в героїні бриніло в думці слово 

А «дим» 
Б «вітчизна» 
В «стук»
г «чужина»
Д «бідність»

4. Про що думають господарі, вертаючись з роботи і бачачи 
димок на своїми оселями?

А «Уже удома моя господиня».
Б «Оце ж воно й вечеря...»
В «Пора б уже вечеряти».
г «Нарешті вдома. Он і дим повився».
Д «О, треба поспішати на вечерю».

5. Дим у передмісті

А виїдає очі 
Б душить 
В краде людям сонечко веселе
г не дає побачить небо
Д хилиться за вітром

6. У Генуї

А море і веселе небо 
Б багато риби 
В веселі люди і свята
г краса в усьому
Д б’є море хвилями

7. Ідея тексту висловлена в рядках

А І мріялись мені росисті луки волинські 
Б І слово «чужина» бриніло в думці
В І дим влетів мені в вікно гіркою хмарою — поганий дим 
г Чорні, закурені стояли там будинки 
Д Той дим проник мені у саме серце
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8. У реченні «Се — хутко Генуя, там і спочинок, там буде море, 
і веселе небо, і давнє місто гордої краси одважного і вільного 
народу...» є такі художні засоби:

А епітети 
Б синекдохи 
В гіперболи 

г алегорії
Д метонімії

9. За типом мовлення поданий текст 

А роздум із елементами опису
Б розповідь із елементами опису й роздуму 
В розповідь із елементами опису 
г опис із елементами роздуму 
Д розповідь із елементами роздуму

10. Іменник «чужина» авторка вживає для

А вираження ностальгії 
Б емоційного навантаження 
В підсилення розуміння теми
г допомоги в розумінні ідеї твору
Д ритмомелодики тексту 

11. Вислів «Багатство наше отут росте!» означає, що генуезці 

А пишаються розвитком свого міста
Б засуджують забруднення атмосфери 
В уважають, що дим фабрик шкодить місту 
г ненавидять багатіїв, які збільшують свої прибутки 
Д співчувають робітникам, які мусять дихати димом

12. Вислів про те, що дим «барви всі рівняє сивизною», авторка 
вживає, щоб показати, що

А  дим покриває все, приховуючи кольори навколо та сприяючи 
швидшому старінню людей, які мусять його вдихати 

Б  поля навколо італійських міст через дим сірі й безбарвні, ніби 
людина, яка посивіла 

В дим покриває все й перетворює світ навколо в сіру картину 
г  покриті димом простори мають вигляд старого сивого чоловіка, 

що символізує старіння й згасання світу 
Д дим виїдає очі, і людина все бачить ніби в поволоці
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ІІ СЕМЕСТР 

КОНТРОЛЬНІ ДИКТАНТИ 

Перемога

Довго я не хотіла коритись весні, не хотіла її вислухати, тії речі ла
гідні, знадні, чарівні я боялась до серця приймати. «Ні, не клич мене, 
весно, — казала я їй, — не чаруй і не ваб надаремне».

А весна гомоніла: «Послухай мене! Все кориться міцній моїй вла
ді: темний гай вже забув зимування сумне і красує в зеленім наряді; 
темна хмара озвалася громом гучним, освітилась огнем блискавиці; 
вкрилась темна земля зіллямрястом дрібним; все кориться мені, мов 
цариці. Хай же й темнеє серце твоє оживе і на спів мій веселий озветь
ся, бо на нього озвалося все, що живе».

Тихо думка шепоче: «Не вір тій весні!» Та даремна вже та осторо
га, — вже прокинулись мрії і співи в мені... Весно, весно, — твоя пе
ремога!

(116 слів) (За Лесею Українкою)

Сон літньої ночі

Сон літньої ночі колись мені снився, коротка та літняя нічка була, 
і сон був короткий, — він хутко змінився і зник, як на сході зоря роз
свіла. Чудовая мрія, розкішна та ясна, кохано в ту ніч обгорнула мене, 
приснилась мені люба доля прекрасна, приснилось невидане щастя 
дивне. Була я щаслива, безмірно щаслива; приснилось мені... та того 
не списать! Де в світі є мова така чарівлива, щоб справжнєє щастя мо
гла розказать?

Та сон був короткий. Ранесенькорано вже зникла рожевая мрія 
моя, — туди полинула, де грала кохано злотисторожева світова зоря. 
Поглянула я, що вже нічка зникала, — і душу мою обгорнула печаль; 
і тихотихесенько я промовляла: «Сон літньої ночі! Мені тебе жаль!..»

Собі я бажаю не сну, а життя...
(117 слів) (За Лесею Українкою)

КОНТРОЛЬНИЙ ПЕРЕКАЗ 

Про козаків

Про козаків маємо певні звістки тільки з XVI ст. У князівстві Ли
товському всі землі були власністю державною й ділилися на служби, 
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їх роздавали, а за те ленник мав постачати одного чоловіка на служ
бу до війська, хто того не справляв — «службу» тратив. Господарство

було натуральне. У XVI ст. через татарські напади «служби» на пів
дні України розбирали неохоче, їх тоді уряд став роздавати громадам 
із тим же обов’язком: постачати одного вояка, а громаді давали авто
номію адміністративну. Се, певне, початок козацтва. XVI ст. спогаду
ються козацькі походи на татар і один бунт селянський проти поділь
ської шляхти за землю. XVI ст. козаків уже багато.

Староста черкаський і канівський Дашкевич просив у великого 
князя литовського осібної організації для козаків, але не дано.

У половині XVI ст. заснована Січ. Козаки й січовики провадили 
оборону, але й мали «уходи», місця для промислів (рибні, мисливські 
й т. ін.). По Київщині, Полтавщині, Херсонщині, Катеринопільщині 
цінився не ґрунт, а натуральні багатства. Боронили «уходи» кордона
ми козаків у дві зміни (осінню й весняну).

У Литві селянкріпаків не було, «холопи», здається, були бранці. 
Дев’ять десятих селян були зовсім вільні особисто і юридично, пере
важно безземельні орендарі, часом оренда була спадкова, тоді за неї 
платили данину або відбували військовою службою.

Польське право волю скасувало.
За цим правом служилих селян не було і козаків хотіли повернути 

в стан найманого чужого війська та обмежити реєстром, їм ішла пла
та, але абияк, їх мало бути 6000 з гетьманом. Ніколи організація ко
зача не була виразно затверджена сеймом, і були вічні суперечки між 
козаками й польським урядом.

(248 слів) (За Лесею Українкою)

ТЕКСТ ДЛЯ АУДІЮВАННЯ 

Давня казка

Десь, колись, в якійсь країні проживав поет нещасний, тільки мав 
талан до віршів не позичений, а власний. Та була у нього пісня і дзвін
кою, і гучною, бо розходилась по світу стоголосою луною.

Так одного разу ранком наш поет лежав у гаю, чи він слухав шум 
діброви, чи пісні складав, — не знаю! Тільки чує — гомін, гуки, десь 
мисливські сурми грають, чутно разом, як собачі й людські крики десь 
лунають. Тупотять прудкії коні, гомін ближче все лунає, зза кущів 
юрба мисливська на долинку вибігає. Як на те ж лежав поет наш на 
самісінькій стежині. «Гей! — кричить він. — Обережно! Віку збавите 
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людині!» Ще, на щастя, не за звіром гналася юрба, — спинилась, а то 
б, може, на поета не конечне подивилась.

Попереду їхав лицар, та лихий такий, крий боже! «Бачте, — крик
нув, — що за птиця! Чи не встав би ти, небоже?»

«Не біда, — поет відмовив, — як ти й сам з дороги звернені, бо як 
рими повтікають, ти мені їх не завернені!»

«Се ще также полювання! — мовить лицар з гучним сміхом. — Слу
хай, ти, втікай лиш краще, бо пізнаєшся ти з лихом!»

«Ей, я лиха не боюся, з ним ночую, з ним і днюю, ти втікай, бо я, 
мосьпане, на таких, як ти, полюю! В мене римисоколята, як злетять 
до мене з неба, то вони мені вполюють, вже кого мені там треба!»

«Та який ти з біса мудрий! — мовить лицар, — ще ні разу я таких, 
як ти, не бачив. Я тепер не маю часу, а то ми б ще подивились, хто кого 
скорій вполює. Хлопці! Геть його з дороги! Хай так дуже не мудрує!»

«От спасибі за послугу! — мовить наш поет. — Несіте. Та візьміть 
листки з піснями, он в траві лежать, візьміте».

«Він, напевне, божевільний, — крикнув лицар. — Ну, рушаймо! 
Хай він знає нашу добрість — стороною обминаймо. А ти тут зажди, 
небоже, хайно їхатиму з гаю, я ще дам тобі гостинця, а тепер часу не 
маю».

«Не на тебе ждать я буду, — так поет відповідає, — хто ж кому по
дасть гостинця, ще того ніхто не знає».

Лицар вже на те нічого не відмовив, геть подався; знову юрба за
гукала, і луною гай озвався. Розтеклись ловці по гаю, полювали цілу 
днину, та коли б же вполювали хоч на сміх яку звірину! А як сонечко 
вже стало на вечірньому упрузі, стихли сурми, гомін, крики, тихо стало 
скрізь у лузі. Гурт мисливський зголоднілий весь підбився, утомився, 
дехто ще зоставсь у гаю, дехто вже й з дороги збився.

Геть одбившися від гурту, їде лицар в самотині. Зирк! — поет ле
жить, як перше, на самісінькій стежині.

«Ах, гостинця ти чекаєш! — мовив лицар і лапнувся по кишенях, — 
ой, небоже, вдома гроші я забувся!»

Усміхнувсь поет на теє: «Не турбуйсь за мене, пане, маю я багат
ства стільки, що його й на тебе стане!»

«Годі жартів! — крикнув лицар. — Бо задам тобі я гарту!»
А поет йому: «Та й сам я не люблю з панами жарту... Бачиш ти — 

оця діброва, поле, небо, синє море — то моє багатствопанство і розкіш
не, і просторе. При всьому сьому багатстві я щасливий завжди й віль
ний».
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Тут покликнув лицар: «Боже! Чоловік сей божевільний!»
«Може буть, — поет відмовив, — певне, всі ми в Божій волі. Та 

я справді маю щастя, і з мене його доволі. Так, я вільний, маю бистрі 
вільні думичарівниці, що для них нема на світі ні застави, ні гра

ниці. Все, чого душа запрагне, я створю в одну хвилину, в таємні сві
ти надхмарні я на крилах думки лину. Скрізь гуляю, скрізь буяю, мов 
той вітер дзвінкий в полі; сам я вільний і ніколи не зламав чужої волі!»

Засміявсь на теє лицар: «Давню байку правиш, друже! Я ж тобі 
скажу на теє: Ти щасливий, та не дуже. Я б віддав отой химерний твій 
таємний світ надхмарний за наземне справжнє графство, за підхмар
ний замок гарний. Я б віддав твоє багатство і непевнії країни за єди
ний поцілунок від коханої дівчини...»

Щось поет хотів відмовить на недбалу горду мову, та вже сонечко 
червоне заховалось за діброву. Надійшла сільськая молодь, що з робо
ти поверталась, і побачила поета, з ним приязно привіталась.

Тут поет взяв мандоліну, і на відповідь гуртові він заграв і до му
зики промовляв пісні чудові. Всі навколо нерухомі, зачаровані стояли, 
а найбільше у дівчаток очі втіхою палали.

Довго й лицар слухав пісню, далі мовив на відході: «Що за дивна 
сила слова! Ворожбит якийсь, та й годі!»

(697 слів) (За Лесею Українкою)

ЗАВДАННЯ ДО АУДІЮВАННЯ 

Варіант 1

1. Пісня поета розносилась по світу 

А наче вітер бистрокрилий
Б стоголосою луною
В за небесними птахами
г наче птаха перелітна
Д наче всі вітри небесні

2. Лежачи одного разу в діброві, поет почув 

А мисливські сурми
Б селянські крики
В юнацькі пісні
г дівочі співи
Д звуки лицарського турніру
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3. Чому поет не хотів зійти з дороги лицаря?

А Не любив сходити із цієї стежки
Б боявся розгубити рими
В не хотів утратити натхнення
г боявся пропустити повернення молоді з роботи
Д ненавидів грубого лицаря

4. Як слід розуміти вислів поета про те, що він полює на таких, 
як лицар?

А Поет мав лук і стріли й не боявся нікого 
Б поет володів магією й нікого не боявся
В поет писав вірші, у яких висміював пихатих 
г поет мав сильних покровителів 
Д поет мав друзів, які завжди могли його захистити

5. Лицар називає поета 

А нерозумним
Б дурнем 
В скаженим 
г неврівноваженим 
Д божевільним

6. Лицар і ловці вполювали 

А вепра
Б ведмедя 
В вовка 
г зайця
Д нічого не вполювали

7. На лицареві закиди про бідність і божевілля поет  
відповідає:

А «То не вада людська бідність та й усі ми в Божій волі»
Б «Хоч багатий ти, то волі ти, мій лицарю, не маєш»
В «Сам я вільний і ніколи не зламав чужої волі!
г «Хоч хизуєшся багатством, та насправді ти нужденний»
Д «У твоїх словах пихатість, та в них розуму немає»
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8. На слова поета про багатство мрій лицар 

А заплакав
Б пхикнув 
В закричав 
г засміявся
Д почав залякувати поета

9. Сільська молодь, що поверталася з роботи,

А була стомлена
Б привіталася з поетом 
В почала гучно співати 
г весело реготала 
Д переспівувалася гуртами

10. Поет грав на 

А лютні
Б гітарі 
В скрипці 
г кобзі 
Д мандоліні

11. Послухавши поетову пісню, лицар вигукує:

А «Це найкраща в світі пісня!»
Б «Я захоплений піснями»
В «Що за дивна сила слова!»
г «Як же світ міняє пісня!»
Д «Що за магія у пісні!»

12. Наведений текст належить до 

А публіцистичного стилю
Б розмовного стилю 
В релігійного стилю 
г художнього стилю 
Д наукового стилю
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Варіант 2

1. Поетів талант був

А дуже незвичайний 
Б розрадою для його коханої 
В не позичений, а власний 
г наче птаха в небесах 
Д на вітер схожий

2. Поет любив лежати й складати вірші в

А садку
Б діброві 
В лісі 
г парку 
Д сквері

3. Лицар крикнув поетові, що лежав на стежині

А «Бачте, крикнув що за цяця! Уступись мені з дороги!»
Б «Ото гляньте ви на нього! Теж мені велика цяця!»
В «Уступися, бо задавлю. На таких я не зважаю!»
г «Бачте, крикнув, що за птиця! Чи не встав би ти, небоже?» 
Д «Відійди, злидарю мерзкий. Ти мені не перешкода!»

4. На зауваження поета, що «як рими повтікають, ти мені їх не 
завернеш!», лицар

А обурився 
Б посміявся 
В розсердився 
г затупотів ногами 
Д не сказав нічого

5. Поет називає рими 

А журавлятами
Б орлятами 
В соколятами 
г солов’ятами 
Д гороб’ятами
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6. Лицарські слуги поета зі стежини 

А переносять
Б проганяють 
В переводять 

г перетягають 
Д виштовхують

7. Лицар пообіцяв поетові:

А  «О, ще ти мене не знаєш. Робиш висновок зарання, ще моїх 
«дарів» спізнаєш, як вернуся з полювання»

Б  «Ти не сходь з цієї стежки. Як вертатиму додому, привезу тобі 
мережки на сорочку молодому»

В  «На цій стежці зоставайся. Я тобі подам гостинець. Та лишень 
не сподівайся на щось добре, божевілець»

г  «А ти тут зажди, небоже, хайно їхатиму з гаю, я ще дам тобі 
гостинця, а тепер часу не маю»

Д  «Ти зажди мене у гаю. Буду їхать з полювання, то тебе про все 
спитаю»

8. Лицар повертався з полювання 

А зі своїми слугами
Б з іншими ловцями 
В в самотині 
г з великим почтом 
Д з гуртом молоді

9. Наведений текст належить до 

А художнього стилю
Б розмовного стилю 
В публіцистичного стилю 
г релігійного стилю 
Д наукового стилю

10. Поданий текст за типом мовлення 

А розповідь з елементами опису
Б розповідь з елементами роздуму
В опис з елементами роздуму
г роздум з елементами опису
Д розповідь з елементами опису й роздуму
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11. Темою тексту є зображення 

А лицарського полювання
Б стосунків між лицарем і поетом
В  протиставлення прагматичного (лицар) та ідеалістичного (поет) 

поглядів на світ 
г суперечки між лицарем і поетом про основи людського життя 
Д суперечки між лицарем і поетом про поезію

12. Основною думкою тексту є

А висміювання пихатих і жорстоких людей
Б  заклик до осуду пихатості та зарозумілості й схвалення просто

ти та бідності 
В засудження ненажерливості й жорстокого ставлення до тварин
г прагнення показати людей із різними поглядами на світ 
Д  протиставлення прагматичного (лицар) та ідеалістичного (поет) 

поглядів на світ
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РЕКОМЕНДОВАНІ ТЕМИ КОНТРОЛЬНИх ТВОРІВ  
З УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

I семестр

1. Українська пісня —  геніальна поетична біографія народу.

2. Патріотизм, повага до батьків, вірність у дружбі й коханні — загаль
нолюдські моральноетичні цінності (за повістю І. Франка «Захар 
Беркут»).

3. Почуття вірності ідеї, Батьківщині, любові, принципам у творах 
Т. Шевченка.

II семестр

4.  Моє уявлення про людське щастя (за твором Б. Лепкого «Мишка»).

5.  Істинні та фальшиві цінності в житті людини (за творчістю Л. Кос
тенко).

6. Духовні цінності в житті людини (за поезією Л. Костенко).
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